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Ochranné známky a oprávnění
Slovní značka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné známky vlastněné společností 
Bluetooth SIG, Inc. Ostatní ochranné známky a názvy výrobků, služeb a společností mohou být 
majetkem příslušných vlastníků.
LDAC a logo LDAC jsou ochranné známky společnosti Sony Corporation. Ostatní ochranné 
známky, produkty, služby a názvy společností uvedené v tomto dokumentu mohou být majetkem 
příslušných vlastníků.
Bezpečnostní opatření pro používání zařízení 
Před použitím tohoto produktu si prosím pozorně přečtěte tyto bezpečnostní informace, abyste 
zajistili jeho správný a bezpečný provoz. Stáhněte si nejnovější uživatelskou příručku na adrese 
https://nothing.tech

•	 �Neupravujte sami toto zařízení a nevyměňujte jeho baterii, protože by mohlo dojít k poškození 
zařízení a baterie, následnému zkratu, přehřátí, požáru nebo zranění.

•	 �Toto zařízení lze nabíjet pomocí adaptéru nebo PC. Adaptéry musí splňovat místní nebo 
mezinárodní bezpečnostní normy (např.: IEC 62368-1). Při používání napájecího adaptéru jakéhokoli 
jiného výrobce, který nesplňuje výše uvedené bezpečnostní normy, může dojít ke zranění. 
Používání poškozeného napájecího kabelu může způsobit požár, úraz elektrickým proudem nebo 
poškození majetku.

•	 �Aby nedošlo k udušení nebo jinému zranění, nepolykejte žádné části tohoto produktu. Uchovávejte 
zařízení mimo dosah dětí.

•	 �Pravidelně čistěte otvor mikrofonu a síťku sluchátek, aby nedošlo k jejich ucpání. K čištění zařízení 
používejte měkký hadřík, který nepouští vlákna. Nesprávné čištění zařízení může vyvolat ušní 
infekci. V případě vzniku kožního problému přestaňte zařízení používat a poraďte se s lékařem.

•	 �Ideální teplota: 0 °C až 35 °C pro provoz, –20 °C až 45 °C pro skladování. 



•	 �Nepoužívejte toto zařízení v prašném, vlhkém nebo znečištěném prostředí, a v blízkosti zdrojů 
magnetického rušení. 

•	 �Mezi bezdrátovým zařízením a elektronickým implantátem (kardiostimulátor, inzulínová pumpa, 
neurostimulátor apod.) udržujte vzdálenost minimálně 15 cm. Pokud používáte elektronický 
implantát, používejte toto zařízení na opačné straně, než je implantát.

•	 �Nepoužívejte toto zařízení během řízení vozidla. Bezpečnost musí být vždy na prvním místě. 
Zajistěte, aby byly dodržovány všechny místní dopravní zákony a předpisy.

•	 �Při používání zařízení, zejména v nemocnicích nebo zdravotnických institucích, ve školách, 
na čerpacích stanicích nebo v blízkosti pohonných hmot či chemikálií a v letadle, dodržujte prosím 
všechny zákony a předpisy.

•	 �Udržujte toto zařízení v dostatečné vzdálenosti od břich těhotných žen a dospívajících.  
•	 �Děti a dospívající by měly toto zařízení používat přiměřeným způsobem. Omezte četnost a dobu 

používání.  
•	 �Používání zařízení v dobrých podmínkách příjmu může snížit množství záření, kterému jste 

vystaveni. Udržování blízkosti připojení může snížit množství záření.

Aby nedošlo k poškození sluchu, neposlouchejte dlouhodobě zvuk s vysokou hlasitostí.

•	 �Zařízení a baterii uchovávejte mimo zdrojů nadměrného tepla a mimo přímé sluneční světlo. 
Nepokládejte je na přístroje, jako jsou mikrovlnné trouby, kamna či topná tělesa, nebo do těchto 
přístrojů. Baterie nesmí být rozebírána ani vystavována nárazům, nadměrnému tlaku nebo ohni, 
protože by mohlo dojít k jejímu výbuchu.

•	 �V případě vystavení baterie extrémně nízkému tlaku vzduchu nebo extrémně vysoké teplotě hrozí 
nebezpečí jejího výbuchu nebo úniku hořlavé tekutiny či plynu.

•	 �Pokud se vám zdá, že je baterie nafouklá, nepokračujte v používání produktu.
•	 �Zlikvidujte baterii v souladu s místními předpisy. Nevyhazujte baterii do domovního odpadu. 



•	 �Výkon dodávaný nabíječkou musí být v rozsahu min. 2,5 W pro splnění požadavků rádiového 
zařízení a max. 3,0 W pro dosažení maximální rychlosti nabíjení.
Informace o vystavení účinkům vysokofrekvenčního záření (SAR)		
Specifická míra absorpce (SAR) označuje úroveň, s jakou tělo absorbuje VF energii. Toto 
zařízení bylo testováno a splňuje příslušné limity pro vystavení vysokofrekvenční (VF) 
energii. Během testování jsou rádiová zařízení nastavena na nejvyšší výkonové úrovně 
a umístěna do poloh, jež simulují použití v blízkosti hlavy, s odstupem 0 mm. Příslušenství 
s kovovými částmi může změnit VF výkon zařízení, a proto je třeba se používání takového 
příslušenství vyvarovat.
Limit SAR v USA/Kanadě je 1,6 W/kg na 1 gram tkáně. 
Limit SAR v Evropě je 2,0 W/kg na 10 gramů tkáně.

Shoda s požadavky předpisů EU
Prohlášení CE
My, NOTHING TECHNOLOGY LIMITED, tímto prohlašujeme, že toto zařízení splňuje 
požadavky směrnice 2014/53/EU a směrnice 2011/65/EU, ve znění pozdějších předpisů. 

Celý text prohlášení o shodě pro EU je k dispozici na následující internetové adrese: https://nothing.
tech/pages/support-product-help
Správná likvidace tohoto produktu
Symbol přeškrtnutého odpadkového koše na výrobku, baterii, v doprovodné dokumentaci nebo 
na obalu znamená, že výrobek ani jeho elektronické příslušenství nesmí být likvidovány společně 
s domovním odpadem. Za účelem bezpečné recyklace zařízení využijte místní systém zpětného 
odběru a sběru odpadu nebo kontaktujte prodejce, u kterého bylo zařízení původně zakoupeno.
Frekvenční pásma a výkon



Frekvenční pásma a jmenovité limity pro maximální vysílací výkon (vyzařovaný a/nebo přenášený) 
platné pro toto rádiové zařízení jsou následující:
Bluetooth (2,4 GHz): < 20 dBm

Záruka
Na zařízení zakoupená prostřednictvím autorizovaných prodejních kanálů je poskytována omezená 
záruka. Délka této záruky závisí na zemi nebo oblasti zakoupení, a záruka je platná pouze v této 
zemi nebo oblasti.
Omezená záruka se vztahuje pouze na funkční vady produktu způsobené dílenským zpracováním 
nebo použitými materiály. Nepokrývá poškození způsobené uživatelem nebo poškození způsobené 
používáním nebo skladováním u importéra. Podrobnější informace získáte na adrese  
https://nothing.tech/pages/support-product-help
Kontakt: support@cmf.tech



VÍTEJTE

Bluetooth: 
Ujistěte se prosím, že je zapnutá funkce Bluetooth.
Aplikace: 
Získejte maximum z vašich produktů pomocí aplikace Nothing X. Umožňuje měnit nastavení 
ekvalizéru, přiřazovat ovládání gesty, aktualizovat firmware apod.

Naskenujte QR kód  
pro instalaci aplikace Nothing X.
(Android/iOS)

Naskenujte QR kód  
pro zobrazení uživatelské příručky  
v jiných jazycích.
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NABÍJECÍ POUZDRO

Tlačítko nastavení Indikátor

Nabíjecí port



Výměna nástavců
Vyberte si nástavce vhodné velikosti pro optimální pohodlí a kvalitní zvuk.
Nástavce různé velikosti najdete v příslušenství.
*Pecky jsou dodávány s připevněnými nástavci střední velikosti.

Párování a připojení
Použití u Android zařízení (rychlé párování Google)
První použití
Když jsou pecky v nabíjecím pouzdře, otevřete nabíjecí pouzdro a umístěte jej poblíž Android 
zařízení pro nastavení na obrazovce.
Připojení k jiným zařízením
Když jsou pecky v pouzdře s otevřeným víkem, stiskněte na 2 sekundy tlačítko nastavení, dokud 
nezačne indikátor bíle blikat. Pak můžete vybrat pecky v nastavení Bluetooth vašeho zařízení.
Resetování na tovární nastavení
Pro obnovení továrního nastavení umístěte pecky do nabíjecího pouzdra a nechte víko pouzdra 
otevřené. Stiskněte a podržte tlačítko nastavení nabíjecího pouzdra po dobu 10 sekund, dokud 
nezačne indikátor červeně blikat.



Další možnosti v aplikaci Nothing X. 

*Volitelné funkce: přehrávání/pauza, skok dozadu, skok dopředu, přepnutí režimu potlačení šumu, 
zvýšení hlasitosti, snížení hlasitosti a hlasový asistent pro probuzení
Nabíjecí pouzdro (chytrý otočný ovladač)
Ve výchozím nastavení nemá žádnou funkci.
Nastavte prosím funkcionalitu chytrého otočného ovladače v aplikaci Nothing X.
*Chytrý otočný ovladač podporuje funkce spouštěné otočením, jedním kliknutím, dvojitým kliknutím, 
trojitým kliknutím a dlouhým stisknutím. Můžete nastavit tyto funkce: ovládání hlasitosti, přepnutí 
režimu potlačení šumu, přehrávání/pauza, skok dozadu, skok dopředu, hlasový asistent, přijetí 
příchozích hovorů, zavěšení/odmítnutí příchozích hovorů, aktivace/deaktivace ztlumení mikrofonu, 
zapnutí/vypnutí režimu malého zpoždění.

OVLÁDÁNÍ
Peckové sluchátko
Poklepání
Hudba / pohotovostní režim: Skok dopředu
Hovor: přijetí hovoru

Trojité klepnutí
Hudba / pohotovostní režim: Skok dozadu
Hovor: Přijetí nebo zavěšení hovoru

Klepněte na dotykovou oblast a podržte prst:
Přepínání mezi režimem aktivního potlačení šumu a režimem 
propustnosti.Dotyková oblast



Detekce nošení
Nasaďte si pecková sluchátka. Během přehrávání hudby je sundejte – hudba se automaticky 
pozastaví. Pokud pecková sluchátka vložíte během 3 minut zpět do uší, přehrávání hudby bude 
automaticky obnoveno. Po uplynutí 3 minut budete muset spustit přehrávání hudby v zařízení 
ručně.

Nabíjení
Pecková sluchátka
Vložte pecková sluchátka do nabíjecího pouzdra a uzavřete víko pouzdra pro nabíjení.
Nabíjecí pouzdro
Chcete-li pouzdro nabít, uzavřete jej a připojte pomocí napájecího kabelu ke zdroji energie.
Pokud indikátor na pouzdře svítí červeně, pouzdro se nabíjí. Pokud svítí bíle, je pouzdro plně 
nabito.
Indikace úrovně nabití
Bílá: Úroveň nabití baterie je vyšší než 30 %.
Červená: Úroveň nabití baterie je nižší než 30 %.
• Když jsou pecková sluchátka vložena v pouzdře, bliká indikátor barvou odpovídající úrovni nabití 
baterie pecek, nikoli pouzdra.
• Po vyjmutí levého a pravého peckového sluchátka bude indikátor blikat barvou odpovídající 
úrovni nabití baterie pouzdra.
• Majitelé telefonů Nothing mohou na obrazovce uzamknutí nastavit widget nebo mohou 
kontrolovat stav nabití zařízení v menu Quick Settings (Rychlá nastavení) na stahovacím 
oznamovacím pruhu.



JAK ZAPNOUT KODEK LDAC
Chcete-li zapnout kodek LDAC (pouze 
telefony s Androidem), povolte LDAC na 
smartphonu i ve sluchátkách:

1. Ujistěte se, že je v telefonu zapnuté 
Bluetooth. Poté otevřete aplikaci Nothing X 
a připojte se k zařízení.

Po připojení sluchátek zapněte v aplikaci 
Nothing X v Nastavení zařízení možnost 
„Vysoce kvalitní zvuk“.

2. Na zařízení Android přejděte do nastavení 
Bluetooth a zapněte LDAC, nebo do 
vyhledávacího panelu nabídky zadejte 
„Možnosti pro vývojáře“ a posouvejte se dolů, 
dokud se nezobrazí kodek Bluetooth Audio 
Codec. Vyberte kodek LDAC.

Po dokončení nastavení v aplikaci Nothing X i v zařízení Android se bezdrátový přenos zvuku 
Bluetooth automaticky přepne na kodek LDAC, což vám umožní vychutnat si zvuk ve vysokém 
rozlišení.
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Ochranné známky a povolenia
Slovné označenie a logá Bluetooth® sú registrované ochranné známky vlastnené spoločnosťou 
Bluetooth SIG, Inc.
Ostatné uvedené ochranné známky, názvy produktov, služieb a spoločností môžu byť majetkom 
príslušných vlastníkov.
LDAC a logo LDAC sú ochranné známky spoločnosti Sony Corporation. Ostatné uvedené ochranné 
známky, produkty, služby a názvy spoločností môžu byť majetkom ich príslušných vlastníkov.
Bezpečnostné opatrenia pri používaní zariadenia 
Pred použitím si pozorne prečítajte bezpečnostné informácie, aby ste zaistili bezpečnú a správnu 
prevádzku. Stiahnite si najnovšiu používateľskú príručku na adrese https://nothing.tech

•	 �Zariadenie sami neupravujte ani nevymieňajte batériu, pretože by mohlo dôjsť k poškodeniu 
zariadenia a batérie a ku skratu, prehriatiu, požiaru a zraneniam.

•	 �Zariadenie možno nabíjať prostredníctvom adaptéra alebo počítača. Adaptéry musia spĺňať 
miestne alebo medzinárodné bezpečnostné normy (napr.: IEC 62368-1). Používanie akéhokoľvek 
napájacieho adaptéra tretích strán, ktorý nie je v súlade s vyššie uvedenými bezpečnostnými 
normami, môže mať za následok zranenie. Používanie poškodeného napájacieho kábla môže 
spôsobiť požiar, úraz elektrickým prúdom, zranenie alebo materiálne škody.

•	 �Aby ste predišli riziku udusenia alebo inému zraneniu, neprehĺtajte žiadne časti tohto výrobku. 
Zariadenie uchovávajte mimo dosahu detí.

•	 �Pravidelne čistite otvor pre mikrofón a zvukovú sieť na zariadení, aby ste zabránili upchatiu. 
Na čistenie zariadenia používajte mäkkú handričku, ktorá nepúšťa vlákna. Nesprávne čistenie 
zariadenia môže mať za následok ušné infekcie. Ak sa vyskytnú kožné problémy, prestaňte 
zariadenie používať a vyhľadajte lekára.

•	 �Ideálna teplota: 0 °C až 35 °C pre prevádzku, -20 °C až 45 °C pre skladovanie. 
•	 �Zariadenie nepoužívajte v prašnom, vlhkom alebo špinavom prostredí alebo v blízkosti zdrojov 



magnetického rušenia. 
•	 �Medzi bezdrôtovým zariadením a elektronickým implantátom (kardiostimulátor, inzulínové pumpy, 

neurostimulátory atď.) udržujte minimálnu vzdialenosť 15 cm. Ak používate elektronický implantát, 
držte zariadenie na strane oproti implantátu.

•	 �Zariadenie nepoužívajte pri riadení vozidla. Pri riadení vozidla by mala byť prioritou bezpečnosť. 
Nezabudnite dodržiavať všetky miestne dopravné predpisy a nariadenia.

•	 �Pred používaním zariadenia, najmä v nemocniciach alebo zdravotníckych zariadeniach, školách, 
čerpacích staniciach alebo v blízkosti palív alebo chemikálií a v lietadle, si prečítajte všetky zákony 
a nariadenia.

•	 �Zariadenie držte mimo brucha tehotných žien a spodnej časti brucha dospievajúcich.  
•	 �Deti a dospievajúci by zariadenie mali použivať iba v primeranej miere. Obmedzte frekvenciu 

a trvanie používania.  
•	 �Zariadenie používajte za dobrých podmienok príjmu, aby sa znížilo vyžarovanie. Udržiavanie 

bližšieho pripojenia môže znížiť množstvo žiarenia.

Aby ste predišli možnému poškodeniu sluchu, nepočúvajte dlhý čas pri vysokých úrovniach 
hlasitosti.

•	 �Udržujte zariadenie a batériu mimo nadmerného tepla a priameho slnečného žiarenia. 
Neumiestňujte ich na vykurovacie zariadenia, ako sú mikrovlnné rúry, sporáky alebo radiátory, ani 
do nich. Batériu nesmiete rozoberať, narážať do nej, pôsobiť na ňu silou, ani ju vystavovať ohňu, 
pretože by to mohlo viesť k výbuchu.

•	 �Batéria vystavená extrémne nízkemu tlaku vzduchu alebo extrémne vysokej teplote môže mať 
za následok výbuch alebo únik horľavej kvapaliny alebo plynu.

•	 �Ak sa zdá, že batéria je nafúknutá, nepokračujte v používaní výrobku.
•	 �Batériu likvidujte v súlade s miestnymi nariadeniami. Batériu nevyhadzujte do komunálneho 

odpadu. 



•	 �Napájanie pomocou nabíjačky musí byť v rozsahu od min. 2,5 W požadovaného rádiovým 
zariadením do max. 3,0 W, aby sa dosiahla maximálna rýchlosť nabíjania.
Informácie o rádiofrekvenčnej expozícii (SAR)			 
Špecifická miera absorpcie (SAR) predstavuje rýchlosť, pri ktorej telo absorbuje RF energiu. 
Toto zariadenie bolo testované a spĺňa platné hranice pre rádiofrekvenčnú (RF) expozíciu. Počas 
testovania sú rádiá zariadenia nastavené na najvyššiu úroveň prenosu a umiestnené do polôh, 
ktoré simulujú použitie v blízkosti hlavy, s odstupom 0 mm. Príslušenstvo s kovovými časťami môže 
zmeniť RF výkon zariadenia a používaniu takéhoto príslušenstva by ste sa mali vyhnúť.
Limit SAR je v USA/Kanade 1,6 W/kg na 1 gram tkaniva. 
Európsky limit SAR je 2,0 W/kg na 10 gramov tkaniva.

Súlad s predpismi EÚ
Vyhlásenie o označení CE
Spoločnosť NOTHING TECHNOLOGY LIMITED týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v súlade 
so smernicou 2014/53/EÚ, smernicou 2011/65/EÚ v znení neskorších predpisov. Úplné znenie 
vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na nasledujúcej internetovej adrese: https://nothing.tech/
pages/support-product-help

Správna likvidácia tohto produktu
Symbol prečiarknutej smetnej nádoby s kolieskami na batérii, v literatúre alebo na obale 
produktu znamená, že produkt a jeho elektronické príslušenstvo sa nesmie likvidovať ako 
komunálny odpad. Ak chcete zariadenie bezpečne zrecyklovať, využite lokálny systém 

na odovzdanie a zber odpadu alebo sa obráťte na predajcu, u ktorého bolo zariadenie pôvodne 
zakúpené.



Frekvenčné pásma a výkon
Frekvenčné pásma a maximálne nominálne limity vysielacieho výkonu (vyžarovaného a/alebo 
vedeného) vzťahujúce sa na toto rádiové zariadenie sú nasledovné:
Bluetooth (2,4 GHz): < 20 dBm

Záruka
Na zariadenia zakúpené prostredníctvom autorizovaných predajných kanálov sa vzťahuje 
obmedzená záruka. Trvanie tejto záruky závisí od pôvodnej krajiny alebo regiónu zakúpenia 
a záruka je uplatniteľná iba v pôvodnej krajine alebo regióne.
Obmedzená záruka sa vzťahuje len na funkčné chyby produktu spôsobené spracovaním alebo 
konštrukčnými materiálmi. Nevzťahuje sa na škody spôsobené bežným používaním alebo škody 
spôsobené dovozcom pri používaní alebo skladovaní. Ďalšie informácie nájdete na stránke  
https://nothing.tech
Kontakt: support@cmf.tech



VITAJTE

Bluetooth: 
Skontrolujte, či je rozhranie Bluetooth zapnuté.
Aplikácia: 
Využívajte svoje produkty naplno vďaka aplikácii Nothing X. Prispôsobte si nastavenia ekvalizéra, 
priraďte ovládacie prvky pomocou gest, aktualizujte firmvér a využívajte ďalšie funkcie.

Naskenovaním kódu QR  
nainštalujte aplikáciu Nothing X.
(Android/IOS)

Naskenovaním kódu QR  
zobrazíte používateľskú príručku  
v iných jazykoch.



POUŽÍVATEĽSKÁ 
PRÍRUČKA
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NABÍJACIE PUZDRO

Tlačidlo na nastavovanie Indikátor

Nabíjací port



Výmena koncoviek slúchadiel
Vyberte si koncovky slúchadiel vhodnej veľkosti, aby sa zabezpečili optimálne pohodlie  
a kvalita zvuku.
V rámci príslušenstva nájdete koncovky slúchadiel rôznych veľkostí.
*Slúchadlá sa dodávajú s koncovkami strednej veľkosti.

Spárovanie a pripojenie
Používanie so zariadeniami so systémom Android (rýchle párovanie Google)
Prvé použitie
Keď sú slúchadlá v nabíjacom puzdre, otvorte nabíjacie puzdro a umiestnite ho do blízkosti 
zariadenia so systémom Android, aby ste mohli vykonať nastavenie na obrazovke.
Pripojenie k iným zariadeniam
Keď sú slúchadlá v puzdre s otvoreným vekom, stlačte tlačidlo nastavenia na 2 sekundy, kým 
kontrolka nezačne blikať na bielo. Následne môžete vybrať slúchadlá v nastaveniach Bluetooth 
zariadenia.
Obnovenie na výrobné nastavenia
Ak chcete obnoviť výrobné nastavenia, vložte slúchadlá do nabíjacieho puzdra a veko puzdra 
nechajte otvorené. Stlačte a podržte tlačidlo nastavenia nabíjacieho puzdra na 10 sekúnd, kým 
kontrolka nezačne blikať na červeno.



Ďalšie možnosti sú k dispozícii v aplikácii Nothing X. 

*Voliteľné funkcie: prehrávanie/pozastavenie, preskočenie späť, preskočenie dopredu, prepínanie režimu 
potlačenia šumu, zvýšenie a zníženie hlasitosti a prebudenie hlasového asistenta
Nabíjacie puzdro (inteligentný ovládač)
Predvolene bez funkcie.
Ak chcete, aby inteligentný ovládač fungoval, nastavte funkciu v aplikácii Nothing X.
*Inteligentný ovládač podporuje funkcie aktivované otáčaním, jedným ťuknutím, dvojitým ťuknutím, 
trojitým ťuknutím a dlhým stlačením. Medzi prispôsobiteľné funkcie patria: ovládanie hlasitosti, 
prepínanie režimu potlačenia šumu, prehrávanie/pozastavenie, preskočenie späť, preskočenie dopredu, 
hlasový asistent, prijímanie prichádzajúcich hovorov, zavesenie/odmietnutie prichádzajúcich hovorov, 
stlmenie/zrušenie stlmenia mikrofónu, zapnutie/vypnutie režimu zníženého oneskorenia.

OVLÁDANIE
Slúchadlá
Dvojité ťuknutie
Hudba/pohotovostný režim: Preskočenie dopredu
Hovor: prijatie hovoru

Trojité ťuknutie
Hudba/pohotovostný režim: Preskočenie späť
Hovor: Odmietnutie alebo zavesenie hovoru

Ťuknutie na dotykovú oblasť a podržanie:
Prepínanie medzi režimom aktívneho potlačenia šumu a režimom 
transparentnosti.Dotyková oblasť



Rozpoznanie umiestnenia na uchu
Nasaďte si slúchadlá. Ak ich počas prehrávania hudby vyberiete, hudba sa automaticky pozastaví. 
Ak slúchadlá vrátite späť do 3 minút, hudba sa automaticky obnoví. Ak uplynú 3 minúty, budete 
musieť hudbu prehrať manuálne zo zariadenia.

Nabíjanie
Slúchadlá do uší
Vložte slúchadlá do nabíjacieho puzdra a zatvorte puzdro, aby sa spustilo nabíjanie.
Nabíjacie puzdro
Ak chcete slúchadlá nabíjať, zatvorte puzdro a pripojte ho k napájaciemu zdroju pomocou 
napájacieho kábla.
Ak kontrolka puzdra svieti na červeno, puzdro sa nabíja. Ak je svieti na bielo, puzdro je plne nabité.
Indikácia úrovne výkonu
Biela: Úroveň batérie je vyššia ako 30 %.
Červená: Úroveň batérie je nižšia ako 30 %.
• Ak sú do puzdra vložené slúchadlá, kontrolka bude blikať farbou zodpovedajúcou úrovni nabitia 
batérie slúchadiel, nie puzdra.
• Po vytiahnutí ľavého a pravého slúchadla začne blikať kontrolka vo farbe zodpovedajúcej úrovni 
nabitia batérie puzdra.
• Používatelia telefónu Nothing môžu nastaviť miniaplikáciu na uzamknutej obrazovke alebo 
skontrolovať stav napájania zariadenia v rýchlych nastaveniach rozbaľovacieho panela oznámení.



AKO ZAPNÚŤ KODEK LDAC
Ak chcete zapnúť kodek LDAC (iba telefóny 
so systémom Android), povoľte LDAC 
na smartfóne aj v slúchadlách:

1. Uistite sa, že máte zapnuté rozhranie 
Bluetooth na telefóne. Potom otvorte aplikáciu 
Nothing X a pripojte sa k zariadeniu.

Po pripojení slúchadiel zapnite v aplikácii 
Nothing X v časti Nastavenia zariadenia 
možnosť „Zvuk vo vysokej kvalite“.

2. Na zariadení so systémom Android prejdite 
do nastavení Bluetooth a zapnite LDAC alebo 
do vyhľadávacieho panela ponuky zadajte 
„Možnosti pre vývojárov“ a posúvajte sa nadol, 
kým sa nezobrazí kodek Bluetooth Audio 
Codec. Vyberte kodek LDAC.

Po dokončení nastavenia v aplikácii Nothing X aj v zariadení so systémom Android sa bezdrôtový 
prenos zvuku cez Bluetooth automaticky prepne na kodek LDAC, čo vám umožní vychutnať si zvuk 
vo vysokom rozlíšení.



Informacje 
dotyczące 
bezpieczeństwa
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Znaki towarowe i zezwolenia
Symbol słowny i logotypy Bluetooth® to zastrzeżone znaki towarowe należące do Bluetooth SIG, 
Inc. Inne znaki towarowe, nazwy produktów, usług i firm wymienione w tym dokumencie mogą 
stanowić własność odpowiednich właścicieli.
LDAC i logo LDAC są znakami towarowymi Sony Corporation. Inne wymienione znaki towarowe, 
nazwy produktów, usług i firm mogą być własnością ich odpowiednich właścicieli.
Środki ostrożności dotyczące użytkowania urządzenia 
Proszę uważnie przeczytać informacje dotyczące bezpieczeństwa przed rozpoczęciem korzystania 
z urządzenia, aby zapewnić bezpieczną i właściwą obsługę. Pobrać najnowszą instrukcję obsługi ze 
strony https://nothing.tech

•	 �Nie modyfikować urządzenia ani nie wymieniać akumulatora własnoręcznie, ponieważ może to 
spowodować uszkodzenie urządzenia i akumulatora oraz spowodować zwarcie, przegrzanie, pożar 
i obrażenia ciała.

•	 �Urządzenie można ładować za pomocą ładowarki lub komputera osobistego. Ładowarki muszą 
być zgodne z krajowymi lub międzynarodowymi normami bezpieczeństwa (np.: IEC 62368-1). 
Korzystanie z ładowarki innej firmy, niezgodnej z powyższymi normami bezpieczeństwa, może 
prowadzić do obrażeń ciała. Korzystanie z uszkodzonego kabla zasilania może spowodować pożar, 
porażenie prądem lub utratę mienia.

•	 �Aby uniknąć zadławienia się lub innych obrażeń ciała, nie połykać żadnych części tego produktu. 
Przechowywać urządzenie w miejscu niedostępnym dla dzieci.

•	 �Regularnie czyścić otwór mikrofonu i siateczki na głośnikach urządzenia, aby zapobiec ich 
zatkaniu. Używać miękkiej i niepozostawiającej kłaczków ściereczki do czyszczenia urządzenia. 
Nieprawidłowe czyszczenie urządzenia może prowadzić do infekcji uszu. Zaprzestać korzystania 
z urządzenia i skonsultować się z lekarzem, jeśli wystąpią problemy ze skórą.

•	 �Idealna temperatura: 0 °C do 35 °C dla użytkowania, -20 °C do 45 °C dla przechowywania. 



•	 �Unikać użytkowania urządzenia w zapylonym, wilgotnym lub zanieczyszczonym otoczeniu oraz 
w pobliżu źródeł zakłóceń magnetycznych. 

•	 �Zachowywać odstęp co najmniej 15 cm między urządzeniem bezprzewodowym a elektronicznym 
implantem (rozrusznikiem serca, pompą insulinową, neurostymulatorem itp.). W przypadku 
korzystania z elektronicznego implantu, trzymać urządzenie po stronie przeciwnej do implantu.

•	 �Nie używać urządzenia i traktować bezpieczeństwo priorytetowo podczas kierowania pojazdem. 
Przestrzegać wszystkich obowiązujących przepisów ruchu drogowego.

•	 �Przestrzegać wszystkich odpowiednich przepisów podczas korzystania z urządzenia, szczególnie 
w szpitalach i placówkach medycznych, szkołach, na stacjach benzynowych lub w pobliżu paliwa 
i chemikaliów oraz w samolocie.

•	 �Nie zbliżać urządzenia do brzucha kobiety w ciąży i do podbrzusza nastolatka.  
•	 �Dzieci i nastolatki powinny korzystać z urządzenia w rozsądnym zakresie. Ograniczać częstotliwość 

i czas użytkowania.  
•	 �Korzystać z urządzenia w dobrych warunkach odbioru sygnału w celu redukcji ekspozycji 

na promieniowanie. Utrzymywanie mniejszej odległości połączenia może zmniejszyć ilość 
promieniowania.

Aby zapobiec uszkodzeniu słuchu, nie słuchaj dźwięku z wysokim poziomem głośności przez długi okres.

•	 �Chronić urządzenie i akumulator przed nadmiernym ciepłem i bezpośrednim nasłonecznieniem. 
Nie umieszczać ich na urządzeniach wytwarzających ciepło, jak kuchenki mikrofalowe, piekarniki 
lub grzejniki, ani wewnątrz takich urządzeń. Akumulatora nie wolno demontować, uderzać, usuwać 
na siłę z urządzenia ani narażać na działanie ognia, ponieważ może to prowadzić do wybuchu.

•	 �Narażenie akumulatora na wpływ skrajnie niskiego ciśnienia powietrza lub skrajnie wysokiej 
temperatury może prowadzić do wybuchu lub wycieku łatwopalnego płynu lub gazu.

•	 �Jeśli wydaje się, że akumulator spuchł, zaprzestać dalszego korzystania z produktu.



•	 �Prawidłowo zutylizować akumulator zgodnie z obowiązującymi w kraju przepisami. Nie wyrzucać 
akumulatora wraz z odpadami z gospodarstw domowych. 

•	 �Aby możliwe było uzyskanie maksymalnej prędkości ładowania, ładowarka musi mieć moc 
ładowania w zakresie od minimum 2,5 W, czego wymaga urządzenie radiowe, do 3,0 W.
Informacje o ekspozycji na promieniowanie radiowe (SAR)	
Współczynnik absorpcji swoistej (SAR) dotyczy szybkości, z jaką ciało pochłania energię 
o częstotliwości radiowej. To urządzenie zostało przetestowane i spełnia właściwe limity dotyczące 
ekspozycji na promieniowanie o częstotliwości radiowej (RF). Podczas testów przekaźniki radiowe 
zostają ustawione na najwyższy poziom transmisji i są umieszczane w pozycjach, które symulują 
użytkowanie w pobliżu głowy z odstępem 0 mm. Akcesoria z metalowymi częściami mogą zmieniać 
parametry urządzenia dotyczące promieniowania o częstotliwości radiowej i korzystania z takich 
akcesoriów należy unikać.
Limit SAR wynosi 1,6 W/kg na 1 gram tkanki w USA/Kanadzie. 
Limit SAR w Europie wynosi 2,0 W/kg na 10 gramów tkanki.

Zgodność z przepisami UE
Oświadczenie CE
Niniejszym NOTHING TECHNOLOGY LIMITED oświadcza, że to urządzenie jest zgodne z dyrektywą 
2014/53/UE i dyrektywą 2011/65/UE wraz z jej zmianami. Pełny tekst deklaracji zgodności jest 
dostępny pod następującym adresem internetowym: https://nothing.tech/pages/ 
support-product-help



Prawidłowa utylizacja tego produktu
Symbol przekreślonego pojemnika na odpady umieszczony na produkcie, akumulatorze, 
dokumentacji lub opakowaniu oznacza, że produktów i jego akcesoriów elektronicznych 
nie wolno wyrzucać wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Aby zapewnić 
bezpieczny recykling urządzenia, proszę skorzystać z lokalnego systemu zwrotów i zbiórki 
lub skontaktować się ze sprzedawcą, od którego zakupiono produkt.

Pasma częstotliwości i moc
Pasma częstotliwości i nominalne wartości graniczne maksymalnej mocy przesyłania 
(wypromieniowywanych i/lub przewodzonych) obowiązujące dla tego urządzenia radiowego są 
następujące: 
Bluetooth (2,4 GHz): <20 dBm

Gwarancja
Urządzenia zakupione za pośrednictwem autoryzowanych kanałów sprzedaży są objęte 
ograniczoną gwarancją. Okres obowiązywania tej gwarancji zależy od kraju lub regionu zakupu, 
a z gwarancji można skorzystać wyłącznie w kraju lub regionie zakupu.
Ograniczona gwarancja obejmuje jedynie wadliwe działanie produktów spowodowane wadą 
wykonania lub wadą materiałową. Nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych przez konsumenta 
ani uszkodzeń spowodowanych nieprawidłowym użytkowaniem lub przechowywaniem. Więcej 
informacji uzyskać można na stronie https://nothing.tech/pages/support-product-help
Kontakt: support@cmf.tech



WITAJ

Bluetooth: 
Dopilnuj, aby funkcja Bluetooth była włączona.
Aplikacja: 
Maksymalnie wykorzystaj możliwości naszych produktów dzięki aplikacji Nothing X. Dostosuj 
ustawienia korektora dźwięku, przypisz funkcje sterowania gestami, zaktualizuj oprogramowanie 
sprzętowe itp.

Zeskanuj kod QR, aby zainstalować 
aplikację  Nothing X.
(Android/iOS)

Zeskanuj kod QR,  
aby wyświetlić Instrukcję obsługi  
w innych językach.



INSTRUKCJA 
OBSŁUGI
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ETUI ŁADUJĄCE

Przycisk ustawień Kontrolka

Gniazdo ładowania



Wymiana wkładek dousznych
Wybierz wkładki douszne o odpowiednim rozmiarze, aby uzyskać optymalny komfort i jakość 
dźwięku.
Sprawdź akcesoria, aby uzyskać wkładki douszne w różnych rozmiarach.
*Słuchawki są dostarczane z założonymi wkładkami w rozmiarze średnim.

Parowanie i podłączanie
Używaj ze swoimi urządzeniami z systemem Android  
(szybkie parowanie Google Fast Pair)
Pierwsze użycie
Kiedy słuchawki znajdują się w etui ładującym, otwórz etui ładujące i trzymaj je w pobliżu 
urządzenia z systemem Android w celu przeprowadzenia konfiguracji na ekranie.
Łączenie z innymi urządzeniami
Ze słuchawkami w etui z otwartą pokrywą, naciśnij przycisk ustawień na 2 sekundy, aż kontrolka 
zacznie migać na biało. Następnie możesz wybrać słuchawki w ustawieniach Bluetooth swojego 
urządzenia.
Przywrócenie ustawień fabrycznych
Aby przywrócić ustawienia fabryczne, włóż słuchawki do etui ładującego z otwartą pokrywą etui. 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk ustawień na etui ładującym przez 10 sekund, aż kontrolka zacznie 
migać na czerwono.



Więcej opcji w aplikacji Nothing X. 
*Funkcje opcjonalne: rozpoczynanie/wstrzymywanie odtwarzania, przechodzenie do poprzedniego 
utworu, przechodzenie do następnego utworu, przełączanie trybu redukcji szumów, zwiększanie 
głośności, zmniejszanie głośności oraz aktywacja asystenta głosowego
Etui ładujące (inteligentne pokrętło)
Brak domyślnie przypisanych funkcji.
Skonfiguruj funkcję w aplikacji Nothing X, aby korzystać z inteligentnego pokrętła.
*Inteligentne pokrętło obsługuje funkcje aktywowane jego obracaniem, pojedynczym kliknięciem, 
podwójnym kliknięciem, potrójnym kliknięciem i przytrzymaniem. Funkcje możliwe do dostosowania to: 
sterowanie głośnością, przełączanie trybu redukcji szumów, rozpoczynanie/wstrzymywanie odtwarzania, 
przechodzenie do poprzedniego utworu, przechodzenie do następnego utworu, asystent głosowy, odbierania 
połączeń przychodzących, odrzucanie/kończenie połączeń przychodzących, wyciszanie/wyłączanie 
wyciszenia mikrofonu, włączanie/wyłączanie trybu krótkiego opóźnienia.

OVLÁDÁNÍ
Słuchawka
Stuknij dwukrotnie
Muzyka/tryb gotowości: przełącz na następny utwór
Połączenie telefoniczne: odbierz połączenie telefoniczne

Stuknij trzykrotnie
Muzyka/tryb gotowości: przełącz na poprzedni utwór.
Połączenie telefoniczne: odrzuć lub zakończ połączenie telefoniczne

Stuknij i przytrzymaj strefę dotyku:
przełączaj między aktywną redukcją szumów a trybem dźwięku 
zewnętrznego.Strefa dotyku



Wykrywanie założenia
Włóż słuchawki do uszu. Wyjmij słuchawki podczas słuchania muzyki, aby automatycznie 
wstrzymać jej odtwarzanie. Jeśli włożysz słuchawki z powrotem w czasie do 3 minut, odtwarzanie 
muzyki zostanie wznowione automatycznie. Jeśli miną 3 minuty, konieczne będzie włączenie 
odtwarzania ręcznie z urządzenia.

Ładowanie
słuchawek
Włóż słuchawki do etui ładującego i zamknij je, aby naładować słuchawki.
Etui ładujące
Aby naładować słuchawki, zamknij etui i podłącz je do zasilania z użyciem kabla zasilania.
Jeśli kontrolka etui ładującego świeci światłem stałym na czerwono, trwa ładowanie etui 
ładującego. Jeśli kontrolka świeci białym światłem stałym, etui jest całkowicie naładowane.
Wskazywanie poziomu naładowania
Biały: Poziom naładowania przekracza 30%.
Czerwony: Poziom naładowania jest niższy od 30%.
• Jeśli słuchawki zostaną umieszczone w etui, kontrolka będzie migać w odpowiednim kolorze 
wskazującym poziom naładowania słuchawek, a nie poziom naładowania etui ładującego.
• Jeśli obie słuchawki zostaną wyjęte, kontrolka będzie migać w odpowiednim kolorze wskazującym 
poziom naładowania etui ładującego.
• Użytkownicy telefonu Nothing mogą ustawić widżet na ekranie blokady lub sprawdzić stan 
zasilania urządzenia w szybkich ustawieniach na pasku powiadomień rozwijanym w dół.



JAK WŁĄCZYĆ KODEK LDAC
Aby włączyć kodek LDAC (tylko telefony 
z systemem Android), włącz LDAC zarówno 
na smartfonie, jak i słuchawkach dousznych:

1. Upewnij się, że Bluetooth w telefonie jest 
włączony. Następnie otwórz aplikację Nothing 
X i połącz się z urządzeniem.

Po podłączeniu słuchawek dousznych włącz 
opcję „Wysokiej jakości dźwięk” w aplikacji 
Nothing X w Ustawieniach urządzenia.

2. Na urządzeniu z systemem Android przejdź 
do ustawień Bluetooth, aby włączyć LDAC 
lub wpisz „Opcje programistyczne” w pasku 
wyszukiwania menu i przewiń w dół, aż 
pojawi się kodek audio Bluetooth. Wybierz 
kodek LDAC.

Po zakończeniu konfiguracji zarówno w aplikacji Nothing X, jak i na urządzeniu z systemem Android 
bezprzewodowa transmisja dźwięku Bluetooth automatycznie przełączy się na kodek LDAC, 
umożliwiając cieszenie się dźwiękiem o wysokiej rozdzielczości.
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Védjegyek és engedélyek
A Bluetooth® szó és logók bejegyzett védjegyek, amelyek tulajdonosa a Bluetooth SIG Inc.
A „Hi-Res Audio Wireless” logó használata a Japan Audio Society licence alapján történik.
Az LDAC szó és az LDAC logó a Sony Corporation védjegyei.
Az egyéb említett védjegyek, termék-, szolgáltatás- és cégnevek adott birtokosaik tulajdonát 
képezhetik.
Óvintézkedések az eszköz használatára vonatkozóan
Kérjük, hogy a biztonságos és helyes használat érdekében a használat előtt figyelmesen olvassa el 
a biztonsági információkat. A felhasználói kézikönyv legújabb verzióját letöltheti a https://nothing.
tech weboldalról.

• 	 �Ne próbálja saját maga módosítani az eszközt vagy kicserélni az akkumulátort, mert azzal kárt 
tehet az eszközben és az akkumulátorban, ami rövidzárlatot, túlmelegedést, tüzet vagy személyi 
sérüléseket okozhat.

• 	 �Az eszközt adapteren vagy számítógépen keresztül lehet tölteni. Az adaptereknek meg kell 
felelniük a helyi vagy nemzetközi biztonság szabványoknak (pl.: IEC 62368-1). Ha olyan, harmadik 
fél gyártmányú tápadaptert használ, amely nem felel meg a fenti biztonsági szabványoknak, az 
sérüléshez vezethet.

	�S érült tápkábel használata tűzesethez, áramütéshez, sérüléshez vagy anyagi kárhoz vezethet.
• 	 �A fulladásveszély vagy egyéb sérülések elkerülése érdekében ne nyelje le ennek a terméknek 

egyetlen alkatrészét se. Az eszközt olyan helyen tartsa, ahol gyerekek nem férhetnek hozzá.
• 	 �Az eltömődés megelőzése érdekében rendszeresen tisztítsa ki a mikrofonnyílást és a hangkibocsátó 

hálót az eszközön. Az eszköz rendszeres tisztításához puha, szöszmentes rongyot használjon.
Az eszköz elégtelen tisztítása fülfertőzésekhez vezethet.
Ha bőrproblémát tapasztal, ne használja tovább az eszközt, és forduljon orvoshoz.

• 	 �Ideális hőmérséklet: üzemi hőmérséklet 0 °C és 35 °C között; tárolási hőmérséklet -20 °C és 45 °C között.



• 	 �Az eszközt ne használja poros, nedves vagy szennyezett környezetekben, valamint mágneses 
interferenciát okozó források közelében sem.

• 	 �Legalább 15 cm távolságban tartsa a vezeték nélküli eszközt beültetett elektronikus eszközöktől 
(pacemaker, inzulinpumpa, neurostimulátor stb.). Ha elektromos implantátuma van, akkor az 
eszközt az implantátummal ellentétes oldalon tartsa.

• 	 �Vezetés közben ne használja az eszközt és mindig a biztonságos vezetésre figyeljen. Tartsa be az 
összes helyi közlekedési törvényt és előírást.

• 	 �Kérjük, az eszköz használata esetén tanulmányozza az összes jogszabályt és szabályozást, 
különösen, ha kórházi vagy egészségügyi intézményben, iskolában, benzinkúton, üzemanyag vagy 
vegyi anyagok közelében, vagy repülőgépen használja az eszközt.

• 	 �Ne vigye közel az eszközt várandós nők hasához vagy serdülők alhasi részéhez.
• 	 �Gyermekeknek és serdülőknek csak ésszerű keretek között szabad használni az eszközt.
Korlátozza a használat gyakoriságát és időtartamát.
• 	 �Az eszköz jó vételi körülmények közötti használata csökkenti
a sugárzásnak való kitettséget.

Az esetleges halláskárosodás megelőzése érdekében ne hallgassa hosszú ideig nagy 
hangerővel.

• 	 �Ne tegye ki az eszközt és az akkumulátort túlzott hőnek vagy közvetlen napfénynek. Ne 
helyezze azokat fűtő eszközökre, például mikrohullámú sütőre, tűzhelyre vagy radiátorra. Az 
akkumulátort tilos szétszerelni, ütődésnek kitenni, erőszakkal kivenni vagy tűzbe dobni, mert az 
robbanásveszélyes.

• 	 �Ha rendkívül alacsony légnyomásnak vagy rendkívül magas hőmérsékletnek teszi ki az 
akkumulátort, akkor az felrobbanhat, vagy gyúlékony folyadék vagy gáz szivároghat ki belőle.

• 	 �Kérjük, fejezze be a termék használatát, amennyiben az akkumulátor felduzzadt.
• 	 �Kérjük, az akkumulátort a helyi előírásoknak megfelelően selejtezze ki.



	�N e selejtezze ki az akkumulátort a háztartási hulladékkal.
• 	 �A töltő által leadott teljesítménynek a maximális töltési sebességhez a rádióberendezés által 

igényelt minimum 2,5 Watt és maximum 3,0 Watt között kell lennie.
Rádiófrekvenciás kitettségre vonatkozó információk (SAR)
A fajlagos elnyelési arány (SAR) azt jelzi, hogy az emberi test mennyi rádiófrekvenciás energiát 
nyel el. A berendezés a tesztelés során megfelelt a rádiófrekvenciás kitettségre vonatkozó 
határértékeknek. A tesztelés során az eszköz rádióadói maximális teljesítményszinten sugároznak, 
és az eszköz olyan helyzetekben van elhelyezve, amely a fej melletti (0 mm-es távolság mellett) 
történő használatot szimulálja. A fémalkatrészekkel ellátott tartozékok megváltoztathatják az 
eszköz rádiófrekvenciás teljesítményét, ezért az ilyen tartozékok kerülendők.
A maximális SAR értékhatára 1,6 W/kg 1 gramm szövetre vetítve az Egyesült Államokban / 
Kanadában.
Az európai SAR értékhatár 2,0 W/kg 10 gramm szövetre vetítve.
EU jogszabályoknak való megfelelőség
CE nyilatkozat
A NOTHING TECHNOLOGY LIMITED ezúton kijelenti, hogy ez az eszköz megfelel a 2014/53/EU 
irányelvben, valamint a 2011/65/EU irányelvben és annak módosításaiban foglaltaknak. Az EU-
megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege az alábbi internetcímen érhető el: https://nothing.tech/
pages/support-product-help

A termék helyes leselejtezése
Az áthúzott kuka szimbólum a terméken, az akkumulátoron, az írásos dokumentumokban 
és a csomagoláson azt jelzi, hogy a termék és elektronikus tartozékai nem dobhatók ki a 
háztartási hulladékkal együtt. Az eszköz biztonságos újrafelhasználása érdekében vegye 

igénybe a helyi visszaküldési és begyűjtő rendszereket, vagy forduljon ahhoz a kereskedőhöz, ahol 
a terméket eredetileg vásárolta.



Frekvencia-tartományok és teljesítmény
Az ehhez a rádiókészülékhez alkalmazott frekvenciasávok és maximális jelátviteli (sugárzott és/vagy 
vezetett) névleges teljesítmény-határértékek a következők:
Bluetooth (2,4 GHz): < 20 dBm

Garancia
A hivatalos kereskedelmi csatornákon keresztül vásárolt eszközökre korlátozott jótállás érvényes. 
Ennek a jótállásnak az időtartama függ attól, hogy a készüléket eredetileg melyik országban vagy 
régióban vásárolták, és csak ezen eredeti ország vagy régió területén érvényesíthető.
A korlátozott jótállás csak a termék kivitelezéséből és anyagából származó funkcionális hibákra 
vonatkozik. Nem érvényes a fogyasztó által okozott károkra és a nem megfelelő használat vagy 
tárolás által okozott károkra. További részletekért látogasson el a https://nothing.tech/pages/
support-product-help weboldalra



ÜDVÖZÖLJÜK

Bluetooth: 
Kérjük, győződjön meg arról, hogy a Bluetooth be van kapcsolva.
Alkalmazás: 
A Nothing X alkalmazással a legtöbbet hozhatja ki termékeiből. Testreszabhatja a hangszínszabály-
zó beállításait, hozzárendelheti a kézmozdulat-vezérléseket, frissítheti a firmware-t stb.

A NOTHING X ALKALMAZÁS  
TELEPÍTÉSÉHEZ OLVASSA BE  
A QR-KÓDOT.

Olvassa be a QR-kódot, és tekintse  
meg a felhasználói útmutatót  
más nyelveken.



FELHASZNÁLÓI 
ÚTMUTATÓ
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TÖLTŐTÁK

Beállítás gomb Jelzőfény

Töltőport



A FÜLHALLGATÓVÉGEK CSERÉJE
Az optimális kényelem és hangminőség érdekében megfelelő méretű fülhallgatóvégeket válasszon.
A tartozékok között különböző méretű fülhallgatóvégeket találhat.
*A fülhallgatókhoz gyárilag közepes méretű végek vannak csatlakoztatva.

PÁROSÍTÁS ÉS CSATLAKOZTATÁS
Használja Android eszközeivel (Google gyors párosítás)
Első használat
Amikor a fülhallgatók a töltőtokban vannak, nyissa ki a töltőtokot és helyezze az Android eszköz 
közelébe a képernyőn történő beállításhoz.
Csatlakoztatás egyéb eszközökhöz
Ha a fülhallgatók a tokban vannak, és a fedél nyitva van, nyomja meg a beállítás gombot 2 
másodpercig, amíg a lámpa fehéren el nem kezd villogni. Ezután eszköze Bluetooth-beállításainál 
kiválaszthatja a fülhallgatót.
Gyári beállítások visszaállítása
A gyári beállítások visszaállításához helyezze a fülhallgatókat a töltőtokba úgy, hogy nyitva hagyja 
annak fedelét. Tartsa lenyomva a töltőtok beállítás gombját 10 másodpercig, amíg a jelzőfény el 
nem kezd pirosan villogni.



További funkciók a Nothing X alkalmazásban. 

*Opcionális funkciók: lejátszás/szüneteltetés, visszalépés, előrelépés, zajszűrés üzemmód kapcsolása, 
hangerő növelése, hangerő csökkentése, ébresztési hangasszisztens.
Töltőtok (intelligens tárcsázás)
Alapértelmezés szerint nem üzemel.
Az intelligens tárcsázás használatát a Nothing X alkalmazás funkcióinál állíthatja be.
*Az intelligens tárcsázás támogatja az elforgás, az egy kattintás, a két kattintás, a három kattintás 
és a hosszú megnyomás által kiváltott funkciókat. A testre szabható funkciók közé a következők 
tartoznak: hangerőszabályzás, zajszűrés üzemmód kapcsolása, lejátszás/szünet, visszalépés, előrelépés, 
hangasszisztens, bejövő hívások fogadása, bejövő hívások lerakása/elutasítása, mikrofon némítása/
némításának feloldása, minimális késés üzemmód be-/kikapcsolása.

MŰVELETEK
Fülhallgató
Koppintás kétszer
Zene/készenlét: Előrefelé léptetés
Hívás: hívás fogadása.

Koppintás háromszor
Zene/készenlét: Visszafelé léptetés
Hívás: Hívás elutasítása vagy befejezése.

Érintse meg, és tartsa ujját az érintési területen:
Átkapcsolás aktív zajcsökkentésre/-ről
Törlés és átláthatóság üzemmód.Érintési terület



VISELÉS-ÉRZÉKELÉS
Helyezze be a fülhallgatókat. A zene automatikus szüneteltetéséhez vegye ki őket zenelejátszás 
közben. Ha 3 percen belül visszahelyezi a fülhallgatókat a fülébe, a zenelejátszás automatikusan 
folytatódik. 3 perc eltelte után már manuálisan kell elindítania a zenelejátszást az eszközről.

TÖLTÉS
Fülhallgatók
A töltéshez tegye a fülhallgatókat a töltőtokba, majd zárja le a tok tetejét.
Töltőtok
A töltéshez zárja be a tokot, és csatlakoztassa a tokot tápkábelen keresztül az áramforráshoz.
Ha a tok jelzőfénye folyamatosan pirosan világít, akkor a tok töltése folyamatban van. Ha 
folyamatosan fehér, akkor a tok teljesen fel van töltve.
Töltöttségi szint kijelzése
Fehér: Az akkumulátor töltöttségi szintje több, mint 30%.
Piros: Az akkumulátor töltöttségi szintje kevesebb, mint 30%.
• Ha a fülhallgatók a tokban vannak, a jelzőfény nem a tok, hanem a fülhallgatók töltöttségi 
szintjének megfelelő színnel villog.
• Ha kiveszi a bal és a jobb fülhallgatót, a jelzőfény a tokban található akkumulátor töltöttségi 
szintjének megfelelő színnel villog.
• A Nothing telefont használók beállíthatják a widgetet a zárolt képernyőre, vagy a legördülő 
értesítési sáv gyorsbeállításaiban ellenőrizhetik az eszköz bekapcsoltsági állapotát.



AZ LDAC KODEK BEKAPCSOLÁSA
Az LDAC kodek bekapcsolásához (csak 
Android telefonokon) engedélyezze az 
LDAC-t mind az okostelefonján, mind 
a  ülhallgatóján:

1. Győződjön meg arról, hogy a telefon 
Bluetooth-ja be van kapcsolva. Ezután nyissa 
meg a Nothing X alkalmazást, és csatlakozzon 
az eszközéhez.

Miután a fülhallgatók csatlakoztatva vannak, 
kapcsolja be a „Kiváló minőségű hang” 
funkciót a Nothing X alkalmazásban az 
Eszközbeállítások menüpontban.

2. Android-eszközén lépjen a Bluetooth-
beállításokba az LDAC bekapcsolásához, vagy 
írja be a „Fejlesztői beállítások” menüpontot a 
menü keresősávjába, és görgessen lefelé, amíg 
meg nem jelenik a Bluetooth Audio Codec. Válassza ki az LDAC kodeket.

Miután befejezte a beállítást mind a Nothing X alkalmazásban, mind az Android-eszközén, 
a vezeték nélküli Bluetooth hangátvitel automatikusan az LDAC kodekre vált, így élvezheti a nagy 
felbontású hangminőséget.
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